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 vank ushdhu vsgv hthab kf(cf-zy)uhkgcn cuy gbn, kt - 

     tsunkk ah itfnu 'ohnuhn ouhv vn uvukta - vank ushdhu vwwsc hwwar arh
ouhc vhvu (v euxp khgk) ovk rnuk vuuymba ,ca ,arp van ovk shdv tk ihhsga
rnuk h,huymba 'wv rcs rat tuv ovk rnt ',tz ,t uktaa sg 'wudu ubhfvu haav
in uthmuv tku 'o,btn vbt sg (jf euxp ikvk) uk rnta 'cu,fv uabg lfku 'ofk
,cav ,rvztc rjht tk van hrva 'sutn onu,ah uhrcsc ibuc,nv /kwwfg /kkfv
ot hf vz huuhmc vuymb tk hrva ',ca kukhj ka kuafn vz hsh kg vhvha rughaf
zt eru 'inv ,shrhk iuatrv ,cav vz vhv ihhsg hrva 'r,uhv kfk osuen ohnh anj
kg orhvzvk inz uk vhv ihhsg odu 'vban ojk sruh ,ca crgca aushjv ovk vkd,b
ung eses vwwcev hf itf ohtur if hp kg ;tu 'hahav ouh kf lan ,cav ,rhna

 /ugnaaf shn oghsuvk zrszv tka kg vz kfu 'lf kg ujhfuvu
sgu 'u,kuzn kuafn gubnk ostv kg kyunv ,uhrjtv ksud ,t ubt ohtur itfn      
tku 'ruxht rcsc kafb u,ut vtura vgac urhcj ,t jhfuvk zrszvk uhkg ifhv
shna ',wwhav iumr uvza itf ohtura unfu 'vzk raufv ,ga ,gf iht hf iucaj vagh
/lf kg ughsuvk zrszh shn ',wwhav ,sucgc vghsh vzht urhcjn rxja ostv rhfnaf
raufv ,ga vzk vhvh zta ohuxn inzc ung adpvk sh,g sug hf tuv rucx ot ;t hf
gbnha vren vreh ;uxck tnau 'lf hshk tuch ift ot gsuh tuv iht ,tz kfc 'r,uh

/,uhva tkc shn ujhfuvku 'rcsc zhrz ,uhvk uhkg kyun if kgu 'ujhfuvkn zt u,ut
kg ohna ov ihtu 'vc ohkzkzn ost hbca 'vjfu,v ,cuj omg kg rrugk ah od     
urnta unfu 'ovhrcj ka ovhagn kg ohgc,b ov od uhvh rcsv vz ,njn hf 'ock
iuugc aht - uhjtc aht ukafu (zk 'uf trehu) cu,fv rntn kg (:zf ihrsvbx) k"zj
htvnu 'vzk vz ov ohcrg ktrah kfa (/yk ,uguca) kwwz ubhnfj urnt od if kgu /uhjt
kg ,uhrjt .cur sjt kf kga rjtn hf 'ohcr iuakc hushuv jxub ,t ubeh, tngy
tuv ukhtf vhkg cuaku ,usuu,vk uhkgu 'urhcj iuugc oat tuv oda tmnb 'u,kuz
lt ohdtusu 'onmgk ohhjv ohhyrp ost hbc ubt ihta rufzk ubhkg /,tz vag unmgc
'ktrah kkfn ekj ubta gshku rhfvk ubhkg er 'vcurev o,chcxku o,jpank eru
i,hb smhf 'kkfv ,dts ,t dutsk ubhkg if kgu 'vkusd ,jt vjpanf sjh ubkufu
ezjk lht 'uh,ukgnu u,reh hpk ost kf ',uhbjuru ,uhnadc ktrah hbc og chyhvk

/rmhv hhu,hp sdb uezj,ha ohkajbv ck ,t rrugk ',ukauf ohfrc
cu,fa vn hp kg tuvu 'if ohaugk iupmv kusdv rfav 'e"vpxc tcuna vn gushu     
ohvkt vscgbu vfkb rntk wudu l,hxh hf (dh ohrcs) jhsnu ,hxn ,arpc e"vu,c
tku kunj, tku uhkg lbhg xuj, tku 'uhkt gna, tku uk vct, tk 'wudu ohrjt
ke ohrcs tkvu /lhekt wv kgn ljhsvk aec hf wudu ubdrv, durv hf 'uhkg vxf,
ohhuyhcv hpf 'lf kf runj uabg 'lhekt wv kgn ljhsvk aehca hn ota 'rnuju
crena hna 'ohngp ,utn anj vcurn vcuy vshn hrvu /e"vu,c ohghpunv ohtrubv

/tccu vzc iupmv urfak lurg iht htsuucu htsuuc vbhfav hpbf ,j, hsuvh

hvk-t uvubtu hk-t vz vguahk hk hvhu v-h ,rnzu hzg
wudu uvbnnurtu hct- (c-y) wvguahk hk hvhuw ohkhnv ruthc 

t     iuak kg vn,, ktu /vguahk ubk vhv ubheukt ka u,nebu uzug" 'h"ar
,tw u,ndus vzu 'vz iuakc ohrcsn ,utren ubk aha 'wvhvw rntb tka whvhuw
,ugkm vagw rnuk uk vhva 'wchcx ,ugkm aghu 'rhcsku kfhvk chcx ,hcv ,urhe
uk vhva 'wogcjr ovhkg luknhu 'vsuvh hrgc ohcauhv ktrah hbcuw ifu 'wchcx
uk vhva 'wrcsnc oyjahu 'wudu wv ,kufh h,kcnw ifu 'wogcjr ovhkg lknw rnuk
uk vhv wu,nw 'wu,unhu 'wudu van jka rat ohabtvuw ifu 'wrcsnc oyjaw rnuk

/"wczgw rnuk uk vhva 'wcuzghu 'wv rcs kt uck oa tk ratuw ifu 'rnuk
      hk hvhu 'v-h ,rnzu hzgw ,ndus vz hrv - vc uxtnhu 'h,ru,uw" ';hxuvu

uxtn h,ru,uw rnuk uk vhv itf ;tu 'wvguahk hk vhvw rnuk uk vhva 'wvguahk
 /(yh-u vhnrh h"ar) "if rcsk ,utrenv lrsu 'wvc

w c,fu      hhhhhhhhjjjjcccc    uuuubbbbhhhhccccrrrrhpk wvguahw ohrmn ,kutd ,treb - vguahk hk hvhu" w
'w,uguahw ,treb ,ukd vhrjt ihta vsh,gv vkutd kct ',ukd vhrjta
wtba wohnkug ,gua,w ,treb ifu 'wktrah ,uguah iuhmn i,h hnw rntba
'vceb iuakc wvrhaw ,treb ,tzv vrha ifu /wohnkug ,gua, wvc gaub ktrahw
,rzuju ,skuhu ,rcg,n vcebva oaf ,ukd vhrjt tuck sh,ga oa kg
asj rha wvk urhaw cu,fa tuv 'rfz iuakc rha ubhmn sh,gk kct ',rcg,nu

/"wudu vzv rhav rauh tuvv ouhcw ch,fu 'wudu vag ,utkpb hf
vrha uhbpk rntbuw d"v" '(wufu rntbu d"v v"s :z"ye ohjxp) wxu,v uphxuvu      
,urhav kf 't,khfnc thb, hfvs - wub,kutd kg asj rha lk vsubuw ifu 'wvasj
'vshk rgm vk ah vcebva 'rnukf 'rfz iuakcs sh,gks vrhan .uj 'vceb iuakc
iyhhpv sxh ifu 'rgm vhrjt ihta sh,gkn .uj 'rgm ovhrjt ah ohxhbv kf ;t
kuew (wvkx l,kuz oheukt ubk ihtuw rjt 'jxp ka iurjt ouh ,hrjak) ,kuzc
ughrvu ohna ubr '.rtv ;bfn gnab sug ,hrhagvu '.rnc ubgna ga, ,urha
wvrhaw iuak vkt ,urha /.rtv vmen u,khv, asj rha wvk urha '.rt ,uh,j,
rha ;eu, 'ohspxnu ,urm tuck vskuhf o,gua, hf 'ohsxuhn wvceb iuakw -

/"wufu wohshxj kvec u,khv, asj rha wvk urha 'ohskuh tk ohrfzf iurjt
 c,fu         wwwweeeevvvv    vvvv""""kkkkaaaavvvv'(wufu vzk jrfv ahu v"s u"k ,ut vumn rb erp 'ohjxp)

vaga hnk 'wufu ,usuvk ohchhj ubjbt lfhpkw ohrnuta 'ohrcsv lanv ov lfu"
rntbu 'wufu ,urjk ,uscgn ubthmuv 'wufu uktv ohxhbv kf ,t ubku ubh,uctk
rhah ztw ohv ,rha ubhhvs 'vasj vrha uhbpk rntb zta 'k"r 'wvasj vrha uhbpk
lhrm vz hpku /w,tzv vrhav ,tw rntba unf vcheb iuakc vrntb thvu 'wudu van
h,tmn ifu 'wsh,g iuakw-okujc wrntbuw tku wrcg iuakw-kudxc wrntbuw ,urek

 seubnkkkk""""zzzz    kkkkttttkkkkmmmm    eeeejjjjmmmmhhhh    rrrr""""rrrrvvvvnnnn    kkkkaaaa    hhhhffffssssrrrrnnnnvvvv    rrrrppppxxxxcccc'okujc tku 'i"ubv ,j, kudxc 
 tuvaf if ihta vn 'sh,g iuakc an,an tuv zt okujc tuv ot hfzta kudxc

/"ohv ,rha uvzu 'vasj vrha uhbpk rntb rcfa rnuk vmur 'rcg iuak tuv

Chacham Rabbeinu Yaakov Culi ZT”L (Me’am Loez) writes: 

     “‘The omer is a tenth of an ephah.’ From here a person must learn not to lose time from learning by amassing

money, for even if he has a little to eat, he should study Torah. Hashem will then send His blessing in that small

quantity, as He did for our ancestors, whose entire sustenance came from a tenth of an ephah each day (in the desert).

A blessing rested upon it, for they feared Heaven and believed in the World to Come, without caring about

unnecessary things. If a person forsakes his learning in order to earn a living, there is no punishment for this, since ‘if

there is no flour, there is no Torah.’ However if he forsakes his learning to amass money, to eat and drink, and to

purchase unnecessary clothes, he will certainly have to give an accounting for it.”
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lynp: The purpose of the extra portion of Mann that

Hashem gave the people in the desert was to inspire them

to believe in Him and recognize that He will see to their

needs in every which way. As Rashi says, the "vban ojk" was

to show that this bread was "vbuan" - unlike the bread that   

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (38)

Inscription on a Washing Cup. Some manufacturers of plastic
washing cups have produced a type of cup that displays the
words "ohsh ,khyb kg" protruding out in a three-dimensional way
on the outside of the cup. Often, this cup is kept in a bathroom.
Does this pose a problem? On the one hand, it is not a
meaningful halachic phrase; yet, it is a clear excerpt of the
language of a beracha which Chazal have composed. The logic
is to be lenient since it is not a meaningful phrase in and of  itself.
Sukkah Decorations. The problem of writing posukim in
places that might end up in disgrace is mentioned twice in the
Mishna Berura. In one place (1) he writes negatively about the
custom of writing the words "ohnh ,gca uca, ,ufuxc" on a melon

or pumpkin, and hanging it in the sukkah as a decoration. He
says that such things end up in disgrace. The Bikkurei Yaakov
(2) adds that the type of decorations that we use nowadays, are
better than those mentioned in the M.B., because they are made
to use year after year, and are stored well, thus ensuring that they
do not become disgraced. If they do become unusable, the item
or at least the posuk itself should be put into shaimos.
An Unknown Halacha. The M.B. (3) writes that there is another
reason to refrain from the above custom with melons. Based on

they ate the rest of the week. How blessed we are, the Nation

of Israel, to be given the opportunity to keep the Shabbos

and eat this “unusual bread.” It is with a true belief in the

Creator that we look forward to this special mitzvah and

display our love for Him and the mitzvos He commands us.

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

the Gemara (4), it is quoted in the Shulchan Aruch (5) that
posukim of Tanach are only permitted to be written (or printed)
as a whole book - one of the 24 Sifrei Tanach, and not to be
quoted in excerpts. Later, when it became difficult for each
individual person to have his own full sefer, and the rabbis were
afraid that Torah might become forgotten (and davening will
suffer terribly), they permitted people to write excerpts for the
sake of learning and davening. They relied on the famous dictum
learned from the posuk: "l,ru, urpv wvk ,uagk ,g" (6). All the
school stencils, tests, homework, etc. that have posukim written

on them, are based on this heter. For lesser reasons, one
shouldn’t be printing single posukim. 
     In the additions to his sefer (7) called Tosfos Bikkurim, he
writes that decorating a sukkah does not justify printing single
posukim. The Poskim explain that the prohibition is on the printer
(the one who makes the decoration) but once they are printed,
there is no issur to buy and use them for the sukkah, because
there is no difference whether they sit in a sukkah or in the store.
(See Sukkah Kehilchasa 7, in the name of Rav Elyashiv ZT”L)
We should learn from this that even when an item will not end
up being disgraced, one should only print posukim for reasons of
Torah learning, Tefillah and Yiras Shamayim. (To be continued)  

R’ Shloime Friedman ZT”L (Chortkover Rebbe) would say: 

     “wvrn vna tre if kgw - Why does the Torah refer to the place as wvrnw (bitter)? Would it not have been more

appropriate to call the place weu,nw (sweet) because of the miracle that sweetened the waters? It was only called wvrnw
in order to preserve the greatness of the miracle. In other words, the bitter waters were not transformed into different

water that was sweet. Rather, it was the same bitter water that now became sweet. All this was done in order to teach

future generations not to become discouraged, for bitterness itself can be transformed into sweetness.”

A Wise Man would say:
    “One simple Shirah - song will outlive all sermons and speeches in the memory.”                 



     The Torah tells us that Bnei Yisroel did not know what the heavenly food was - "tuv vn ugsh tk" - so they called it “Mann.”
Why would they call it “Mann” (i �n) if they didn’t know what it was? What is the significance of the word “Mann”?
      The Baalei Mussar explain that herein lies a deep and powerful lesson for life. The letters of the two words "tuv in" can
be turned around to spell "vbunt" - “Faith.” When a person does not understand what is happening, he finds himself in the
middle of a situation that does not make sense to him, what should he do? The answer is ... EMUNAH! He must focus on
his faith and belief in Hashem! Not only that, but we learn from this posuk, that emunah is not just in one’s mind; it must be
spoken, shared and spread by word of mouth. When your friend is going through a difficult time, it is incumbent upon you
to provide words of encouragement and chizuk, as it says: "uhjt kt aht urnthu"tuv in . THIS is a great mitzvah!
     Dovid Hamelech tells us: ",ukhkc l,buntu lsxj recc shdvk" - In the “morning” of life, when the sun is shining bright and
life seems to be going well - one has gezunt, hatzlacha, parnassa, nachas - it is easy to praise and thank Hashem for His
kindness to you. But in the dark and fearsome “night” of life, when chas v’shalom one experiences serious medical issues,
failure, financial problems, or aggravation from one’s children, what is a Yid to do? This is the time to tune into your
reservoir of EMUNAH. One must realize that our intellect and understanding can only go so far. There comes a point where
we simply feel helpless and hopeless. The Torah here teaches us what to do in times of doubt, when we have a lack of
clarity. We must remember that we always have our EMUNAH, our belief in Hashem, Who only does what is good for us.
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       Rashi tells us that at the Yam Suf, Hashem took the malach (angel) that was traveling in front of Bnei Yisroel and placed it
in back in order to protect the people from the arrows of the advancing enemy. Why didn’t Hashem put a different malach

behind Bnei Yisroel and let the original malach continue to lead them? The Ribono shel Olam has so many malachim! 
     I had a machshava. Hashem took the Yidden out of Mitzrayim when they were at the 49th "vtnuyv rga" - level of
impurity. As we know, a new malach is created each time someone does a mitzvah. However, at that time, although Bnei

Yisroel had zechusim (merits) which allowed them to be redeemed, they did not have any mitzvos under their belt to create
protective malachim for themselves, as the mitzvos had not yet been commanded. At the Yam Suf, in the face of mortal
danger, though, Hashem took the malach that would be created at Har Sinai during the future mitzvah of Kabolas HaTorah

-  lkvv"hbpk "ktrah vbjn  - and placed that malach behind the Yidden to protect them -  lkhu"ovhrjtn"  - even though they
were undeserving at the time. In essence, the Ribono shel Olam used the “credit” of their future mitzvah to protect them,
and allowed them to pay it up 49 days later! This concept pertains to us as well. Many people who survived the Holocaust
questioned why they were saved and others were not. Perhaps it is because Hashem looked into the future and saw their
righteous actions many years later. He took the “credit” of these future mitzvos and moved it forward to save them then. 
     As the Torah says by the Tochacha: "lbyc hrpc vcuyk wv lrh,uvu". Why did Hashem save you? Because of the actions of

your children, even many years later. May we all be zocheh to "ohbc hbcu ohbc" that give us much nachas - and zechusim!

 wudu ugxhu ktrah hbc kt rcs hkt egm, vn van kt wv rnthu(uy-sh)
     Hashem told Moshe Rabbeinu, “Why do you cry out to Me? Speak to Bnei Yisroel and let them travel.” Moshe was
standing and praying. The Holy One, blessed be He, said to him that now is a time for action, not a time for prayers and
tears. One must view each individual circumstance in its proper perspective. Tears and prayers are important, but often,
Hashem wishes a person to effect salvation for himself; to seize the initiative and put those tears and prayers into
actionable deeds. As Rashi concludes: “This is no time to pray at length, when Israel is in distress.”

     The following story was told over by Rabbi Fishel Shachter Shlit’a (Maggid Shiur, Yeshiva Torah Vodaath), and it
illustrates this concept in remarkable fashion. A woman was having great difficulty coping with the loss of a child. From
the moment she buried her child, k"r, she cried incessantly, neglecting her husband and the rest of her family. She refused
to leave her home and would repeat over and over again, “That’s it, my life is over!”
     A little over two months had passed and a family friend was making a wedding. Her husband urged her to pull herself
together and make an effort to go to the wedding. Naturally, she refused, arguing that she cannot possibly attend a wedding
in her state. Her husband realized that if he didn’t do something radical, the situation could potentially go from bad to
worse. Taking her outside for a walk, he closed and locked the door behind her. She resisted, but he told her, “Your
wedding clothes are by the next door neighbor and you cannot come back inside until you go to the wedding.”
     She was furious. She sat by the door for hours and cried her eyes out, but he would not relent. Finally, she stood up and
went over to the neighbor’s house. She got dressed and went to the wedding. Once there, she immediately determined that
she had made a mistake. People were smiling, jovial, singing and dancing. “How dare they dance,” she said self-pityingly,
“while I stand here and suffer.” She stormed out of the hall and stood at the corner, tears streaming from her eyes.
     She didn’t know what to do. She was miserable and had no one to turn to. Finally, she looked heavenward and cried,
“Ribono shel Olam, please help me! Get me out of here! I don’t want to be here!”
     An elderly woman was walking by and saw the pain and anguish in the young mother’s eyes. Realizing that the
younger woman must be suffering from a personal tragedy, she walked over, put her arm around the heaving woman, and
asked kindly, “Mein kind, farvus vaints du? My child, why are you crying?”
     The bereaved mother could not contain her tears, while the elderly woman tried to calm her down. “Shhhh, calm down.
With Hashem’s help, it will be alright,” she said soothingly. But the crying lady could not - would not - listen. 
     “I cannot calm down!” she screamed at the elderly lady. “You don’t know what it’s like to lose a child!”
     Pausing for what seemed like an eternity, the elderly woman responded in a low, soft voice. “Actually, I do know what
it’s like. I lost ten children in the war!” The sobbing woman looked up in surprise. 
     Calming down, she asked between heaving sobs, “You lost ten children - and you never cried?”
     The woman nodded. “Oh, I cried, but then I stopped. I learned that there is no point in crying over the past. I learned
that when I cry, I must take advantage of those tears and I say, ‘Ribono shel Olam, you see these tears? What happened has
happened - now take these tears and use them to help others in need. Bring the Geula. Help people that are suffering!’”
     The young woman calmed down a bit more. “My husband says that I shouldn’t cry.” The older lady put her arm around
her and said, “No one should tell you to stop crying. Go ahead, cry. But cry with wkfaw (intellect). Cry for someone else.”
     She began to think about all the people who were sick in the hospital and were suffering and she cried for each and
every one of them. She cried for every person that she knew needed a yeshua (salvation). She cried for Klal Yisroel. 
     When she finished crying she walked back into the wedding hall and felt like a different person. Later, she said, “I
never felt so happy in my life. I stepped into that circle and I started dancing like I never danced before in my life.”

        vbjn hbpk lkvv ohektv ltkn gxhu
 wufu ovhrjtn lkhu ktrah           (yh-sh)

 wvk ,tzv vrhav ,t ktrah hbcu van rhah zt(t-uy)
     The Medrash states that the words  rhah zt"hbcu vanktrah "
symbolize the fact that when the entire nation of Yisroel

sang shirah at the Yam Suf, they were considered equal to
Moshe Rabbeinu. In what way were they equal to him?
     R’ Yosef Leib Bloch ZT”L (Shiurei Daas) explains
that true shirah emanates specifically from the depths of a
complete heart, and is, in fact, the song of a person’s
essence, his neshama. When Klal Yisroel witnessed the
multiple miracles, from the splitting of the sea, to the
drowning of the Egyptians, in an unprecedented revelation
of the glory of Hashem, they became elevated. A simple
maidservant, Chazal tell us, saw greater revelations than
even the prophets did. The entire nation reached an
incredible level of emunah, and unanimously burst into song.
   At that moment, Klal Yisroel and Moshe Rabbeinu

became equal. In order for the nation to sing shirah, they
had to first first attain the emunah of Moshe Rabbeinu and
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indeed, watching and experiencing the miracles at the Red
Sea, had an awe-inspiring effect, lifting Am Yisrael to
unprecedented levels of faith, enabling them to sing shirah.
     Our Sages saw in each individual Jew the potential to

reach these unimaginable levels. A Jew has the ability to tap
into his strengths by consistently working toward this goal
of extreme spirituality. Being certain that deep inside he
indeed possesses these strengths, he attributes any lack of
success to his failure to dig deep enough. When a unique
opportunity arises, one that enables a person to rise almost
effortlessly to a most elevated plane, it is a display of one’s
very own inner strength and abilities. Kriyas Yam Suf was
one such opportunity. Klal Yisroel became equal to Moshe,
and their greatness surfaced effortlessly.
    Throughout a person’s lifetime, one is granted many such
opportunities. Whether on a large or small scale, these
opportunities enable a person to climb rungs on the ladder
of success. The object is to capitalize on these opportunities
and see to it that they remain with one as he moves up.
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lyn: For years, a wedding celebration in Bnei Brak was not

complete until the Tzaddik, R’ Dovid Leib Schwartz ZT”L,

would show up, dance exuberantly, dole out blessings to the

bride and groom, and solicit money for a worthy Tzedakah.

    This Tzaddik was no ordinary man. He endured a lifetime

of horrors in the Nazi concentration camps and heroically

maintained his observance of mitzvos, even managing to

fulfill the obligation of three meals on Shabbos. It is told that

in one camp, the inmates were called together one Friday

afternoon and given a loaf of bread which was to last them

during an exhausting three-day march which was to begin

during an exhausting three-day “Death March” set to begin

the following day. Everyone cautiously saved his loaf for the

impending long march, except for R’ Dovid Leib who

insisted on consuming his loaf for the three Shabbos meals.

    At the end of the day, there came a surprise announcement:

the march was postponed and all unconsumed loaves must be

returned to the camp kitchen under the penalty of death. R’

Dovid Leib had no need to return anything. Instead he

received a Heavenly return for his self-sacrificing heroism

and his faith in Hashem which was so dramatically vindicated.


